
REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS - BADGER ORDNANCE
REMINGTON 700 LONG ACTION 30 MOA RIGHT HAND RAIL

Built-In Angle Supplements Your Scope s Elevation Adjustment

Badger Ordnance’s Remington Long Action Scope Rail is a heavy-duty steel
base with built-in forward angle bias so you can take those ultra-long-range shots
without exceeding the elevation adjustment of your scope. The Badger Ordnance
Remington Long Action Scope Rail has a MIL-STD 1913 Picatinny slot pattern for
maximum compatibility with the many Picatinny tactical scope rings currently
available. Bore height dimension is .31" The Badger Ordnance Remington Long
Action Scope Rail has an integral recoil lug that ensures this base won’t move,
even when shooting the hardest-kicking cartridges.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE REMINGTON 700 LONG ACTION 30 MOA RIGHT HAND RAIL
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000077
Mfr. No.: 306-47
Action Type: Long
Color: Matte Black
Elevation: 30 MOA
Make: Remington
Material: Steel
Model: 700
Model Number: -
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.181kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für die REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS
English: Safety Instruction Guide for the REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Riel de Mira de Acción Larga REMINGTON 700
Français: Guide de Sécurité pour les EMBASES CARABINE REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE
RAILS
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZYN CELOWNICZYCH REMINGTON 700 LONG ACTION
Suomi: Turvaohjeet REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS tuotteelle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS
Český: Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS



1.  

2.  

Sicherheitsanleitung für die REMINGTON 700 LONG
ACTION SCOPE RAILS

Einführung
Danke, dass du dich für die Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rail entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße Installation und
Verwendung des Produkts. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle die Scope Rail und die Feuerwaffe immer mit Vorsicht.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Rail installierst oder anpasst.
Verwende nur kompatible ZielfernrohrRinge mit dem MILSTD 1913 PicatinnySchlitzmuster.
Überprüfe regelmäßig die Scope Rail auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere die Scope Rail an einem trockenen, kühlen Ort, wenn sie nicht verwendet wird.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich FeuerwaffenZubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Rückstoßlappen richtig sitzt, um eine Bewegung während des Schießens zu
verhindern.
Vermeide es, die Höhenverstellung deines Zielfernrohrs zu überschreiten, wenn du Langstreckenschüsse
abgibst.
Verwende die Scope Rail nicht mit Feuerwaffen, für die sie nicht konzipiert ist.
Halte den Bereich während des Schießens frei von Zuschauern.
Wenn du Probleme mit der Scope Rail hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne alle vorhandenen ZielfernrohrRinge oder Basen von der Feuerwaffe.
Positioniere die Badger Ordnance Remington Long Action Scope Rail auf dem Empfänger.
Richte den integrierten Rückstoßlappen mit dem entsprechenden Schlitz am Empfänger aus.
Sichere die Rail mit den passenden Schrauben und achte darauf, dass sie gemäß den Spezifikationen
des Herstellers festgezogen werden.

Nutzung:

Montiere dein Zielfernrohr auf der Rail mit kompatiblen PicatinnyZielfernrohrRingen.
Stelle das Zielfernrohr auf deine gewünschten Einstellungen ein und achte darauf, dass es sicher
befestigt ist.
Teste die Einrichtung an einem sicheren Schießstand, um sicherzustellen, dass die Scope Rail und das
Zielfernrohr wie erwartet funktionieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Scope Rail nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, kontaktiere eine lokale Abfallentsorgungsstelle für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.



Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität.
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Safety Instruction Guide for the REMINGTON 700
LONG ACTION SCOPE RAILS

Introduction
Thank you for choosing the Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rail. This guide provides essential
safety instructions and guidelines for the proper installation and use of the product. Please read this document
carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle the scope rail and firearm with care.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope rail.
Use only compatible scope rings with the MILSTD 1913 Picatinny slot pattern.
Regularly inspect the scope rail for any signs of wear or damage.
Store the scope rail in a dry, cool place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the recoil lug is properly seated to prevent movement during shooting.
Avoid exceeding the elevation adjustment of your scope when taking longrange shots.
Do not use the scope rail with firearms that it is not designed for.
Keep the area clear of bystanders when shooting.
If you experience any issues with the scope rail, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing scope rings or bases from the firearm.
Position the Badger Ordnance Remington Long Action Scope Rail onto the receiver.
Align the integral recoil lug with the corresponding slot on the receiver.
Secure the rail using the appropriate screws, ensuring they are tightened to the manufacturer's
specifications.

Usage:

Mount your scope onto the rail using compatible Picatinny scope rings.
Adjust the scope to your desired settings, ensuring it is securely fastened.
Test the setup at a safe shooting range, ensuring that the scope rail and scope perform as expected.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope rail in regular household waste.
If the product is damaged beyond repair, contact a local waste management facility for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Riel de
Mira de Acción Larga REMINGTON 700

Introducción
Gracias por elegir el riel de mira de acción larga Badger Ordnance Remington 700. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para la correcta instalación y uso del producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el riel de mira y el arma con cuidado.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar el riel de mira.
Usa solo anillos de mira compatibles con el patrón de ranura MILSTD 1913 Picatinny.
Inspecciona regularmente el riel de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el riel de mira en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la espiga de retroceso esté correctamente asentada para evitar movimientos durante el
disparo.
Evita exceder el ajuste de elevación de tu mira al tomar disparos a larga distancia.
No uses el riel de mira con armas para las que no está diseñado.
Mantén el área libre de personas cuando dispares.
Si experimentas algún problema con el riel de mira, cesa su uso inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira cualquier anillo o base de mira existente del arma.
Coloca el riel de mira Badger Ordnance Remington Long Action sobre el receptor.
Alinea la espiga de retroceso integral con la ranura correspondiente en el receptor.
Asegura el riel usando los tornillos apropiados, asegurándote de que estén apretados según las
especificaciones del fabricante.

Uso:

Monta tu mira en el riel usando anillos de mira Picatinny compatibles.
Ajusta la mira a tus configuraciones deseadas, asegurándote de que esté firmemente sujeta.
Prueba la configuración en un campo de tiro seguro, asegurándote de que el riel de mira y la mira
funcionen como se espera.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el riel de mira en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, contacta a una instalación de gestión de residuos local
para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con el embalaje de tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour les EMBASES CARABINE
REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS

Introduction
Merci d'avoir choisi le rail de lunette Long Action Remington de Badger Ordnance. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des lignes directrices pour l'installation et l'utilisation appropriées du produit. Veuillez lire
ce document attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours le rail de lunette et l'arme à feu avec précaution.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le rail de lunette.
Utilise uniquement des bagues de lunette compatibles avec le motif de fente MILSTD 1913 Picatinny.
Inspecte régulièrement le rail de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Range le rail de lunette dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le tenon de recul est correctement en place pour prévenir tout mouvement lors du tir.
Évite de dépasser l'ajustement d'élévation de ta lunette lors de tirs à longue distance.
Ne pas utiliser le rail de lunette avec des armes à feu pour lesquelles il n'est pas conçu.
Garde la zone dégagée de spectateurs lors du tir.
Si tu rencontres des problèmes avec le rail de lunette, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire toutes les bagues ou bases de lunette existantes de l'arme à feu.
Positionne le rail de lunette Long Action Remington de Badger Ordnance sur le récepteur.
Aligne le tenon de recul intégré avec la fente correspondante sur le récepteur.
Fixe le rail en utilisant les vis appropriées, en t'assurant qu'elles sont serrées selon les spécifications du
fabricant.

Utilisation :

Monte ta lunette sur le rail en utilisant des bagues de lunette Picatinny compatibles.
Ajuste la lunette selon tes paramètres souhaités, en t'assurant qu'elle est solidement fixée.
Teste l'installation dans un champ de tir sécurisé, en veillant à ce que le rail de lunette et la lunette
fonctionnent comme prévu.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le rail de lunette dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, contacte une installation de gestion des déchets
locale pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REMINGTON
700 LONG ACTION SCOPE RAILS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rail. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e linee guida per la corretta installazione e utilizzo del prodotto. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre il rail per ottica e l'arma con cura.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il rail per ottica.
Utilizza solo anelli per ottica compatibili con il modello di slot Picatinny MILSTD 1913.
Ispeziona regolarmente il rail per ottica per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il rail per ottica in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il gancio di rinculo sia correttamente posizionato per prevenire movimenti durante il tiro.
Evita di superare la regolazione dell'elevazione del tuo ottica quando effettui tiri a lunga distanza.
Non utilizzare il rail per ottica con armi per cui non è progettato.
Mantieni l'area libera da spettatori durante il tiro.
Se riscontri problemi con il rail per ottica, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi eventuali anelli o basi per ottica esistenti dall'arma.
Posiziona il Badger Ordnance Remington Long Action Scope Rail sul ricevitore.
Allinea il gancio di rinculo integrato con lo slot corrispondente sul ricevitore.
Fissa il rail utilizzando le viti appropriate, assicurandoti che siano serrate secondo le specifiche del
produttore.

Uso:

Monta il tuo ottica sul rail utilizzando anelli per ottica Picatinny compatibili.
Regola l'ottica secondo le impostazioni desiderate, assicurandoti che sia fissata in modo sicuro.
Testa la configurazione in un campo di tiro sicuro, assicurandoti che il rail per ottica e l'ottica funzionino
come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il rail per ottica nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, contatta una struttura di gestione dei rifiuti locale per i metodi
di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli
di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del tuo prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZYN CELOWNICZYCH
REMINGTON 700 LONG ACTION

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szyny celowniczej Badger Ordnance do Remingtona 700 Long Action. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące prawidłowej instalacji i użytkowania produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z szyną celowniczą i bronią z ostrożnością.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją szyny celowniczej.
Używaj tylko kompatybilnych pierścieni celowniczych z wzorem slotów MILSTD 1913 Picatinny.
Regularnie sprawdzaj szynę celowniczą pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj szynę celowniczą w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie jest używana.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że zaczep do odrzutu jest prawidłowo osadzony, aby zapobiec ruchom podczas strzelania.
Unikaj przekraczania regulacji podniesienia swojego celownika podczas wykonywania strzałów na dużą
odległość.
Nie używaj szyny celowniczej z bronią, do której nie jest przeznaczona.
Utrzymuj obszar strzelania wolny od osób postronnych.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z szyną celowniczą, natychmiast zaprzestań jej używania i skonsultuj
się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące pierścienie celownicze lub bazy z broni.
Umieść szynę celowniczą Badger Ordnance Remington Long Action na zamku.
Wyreguluj integralny zaczep do odrzutu z odpowiadającym mu slotem na zamku.
Zabezpiecz szynę używając odpowiednich śrub, upewniając się, że są one dokręcone zgodnie ze
specyfikacjami producenta.

Użytkowanie:

Zamontuj swój celownik na szynie używając kompatybilnych pierścieni celowniczych Picatinny.
Wyreguluj celownik do swoich preferowanych ustawień, upewniając się, że jest on solidnie
zamocowany.
Przetestuj konfigurację na bezpiecznym strzelnicy, upewniając się, że szyna celownicza i celownik
działają zgodnie z oczekiwaniami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj szyny celowniczej w zwykłych odpadach domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad możliwość naprawy, skontaktuj się z lokalnym zakładem zajmującym się
gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.



Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE
RAILS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Badger Ordnancein Remington 700 Long Action Scope Railin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja ohjeet tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina tähtäinkiskoa ja tuliaseita varovasti.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen tähtäinkiskon asentamista tai säätämistä.
Käytä vain yhteensopivia tähtäinkehyksiä, joissa on MILSTD 1913 Picatinny urituskuvio.
Tarkista säännöllisesti tähtäinkiskon kunto ja mahdolliset vauriot.
Säilytä tähtäinkisko kuivassa ja viileässä paikassa, kun sitä ei käytetä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että takaisiniskulukko on kunnolla paikallaan, jotta se ei liiku ampumisen aikana.
Vältä ylittämästä tähtäimen korkeussäätöä ottaessasi pitkän matkan laukauksia.
Älä käytä tähtäinkiskoa tuliaseissa, joihin se ei ole suunniteltu.
Pidä alue vapaa sivustakatsojista ampumisen aikana.
Jos kohtaat ongelmia tähtäinkiskon kanssa, lopeta käyttö heti ja ota yhteys ammattilaisiin.

Ohjeet asennukseen ja käyttöön

Asennus:

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista kaikki olemassa olevat tähtäinkehykset tai kiskot tuliaseesta.
Aseta Badger Ordnancein Remington Long Action Scope Rail vastaanottimeen.
Kohdista integroitu takaisiniskulukko vastaavaan uraan vastaanottimessa.
Kiinnitä kisko oikeilla ruuveilla varmistaen, että ne ovat tiukasti valmistajan spesifikaatioiden mukaan.

Käyttö:

Kiinnitä tähtäin kiskolle yhteensopivilla Picatinnytähtäinkehyksillä.
Säädä tähtäin haluamasi asetuksiin varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Testaa asennusta turvallisella ampumaradalla varmistaen, että tähtäinkisko ja tähtäin toimivat
odotetusti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tähtäinkiskoa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomasti, ota yhteys paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeet
oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysyttävää turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyviin asioihin, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka
on annettu tuotepakkauksessa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700
LONG ACTION SCOPE RAILS

Introduktion
Tack för att du valt Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rail. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt installation och användning av produkten. Vänligen läs noggrant
igenom detta dokument för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid siktesskenan och vapnet med försiktighet.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av siktesskenan.
Använd endast kompatibla siktesskruvar med MILSTD 1913 Picatinny spårmönster.
Inspektera regelbundet siktesskenan för eventuella tecken på slitage eller skador.
Förvara siktesskenan på en torr och sval plats när den inte används.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att rekylklacken är korrekt placerad för att förhindra rörelse under skjutning.
Undvik att överskrida höjdjusteringen på ditt sikte när du tar långdistansskott.
Använd inte siktesskenan med vapen som den inte är avsedd för.
Håll området fritt från åskådare när du skjuter.
Om du upplever några problem med siktesskenan, sluta använda den omedelbart och konsultera en
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuella befintliga siktesskruvar eller baser från vapnet.
Placera Badger Ordnance Remington Long Action Scope Rail på mottagaren.
Justera den integrerade rekylklacken med motsvarande spår på mottagaren.
Fäst siktesskenan med de lämpliga skruvarna, och se till att de är åtdragna enligt tillverkarens
specifikationer.

Användning:

Montera ditt sikte på siktesskenan med kompatibla Picatinny siktesskruvar.
Justera siktet till dina önskade inställningar och se till att det är säkert fäst.
Testa installationen på en säker skjutbana, och se till att siktesskenan och siktet fungerar som
förväntat.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte siktesskenan i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad bortom reparation, kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för korrekta
avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som anges i din produktförpackning.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700 LONG
ACTION SCOPE RAILS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montážní lištu Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rail. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro správnou instalaci a používání produktu. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte tento dokument, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s montážní lištou a zbraní opatrně.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montážní lišty.
Používejte pouze kompatibilní puškohledové kroužky se vzorem slotů MILSTD 1913 Picatinny.
Pravidelně kontrolujte montážní lištu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte montážní lištu na suchém a chladném místě, když se nepoužívá.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je záchytná lišta správně usazena, aby se zabránilo pohybu během střelby.
Vyhněte se překročení nastavení elevace vašeho puškohledu při dlouhých výstřelech.
Nepoužívejte montážní lištu s zbraněmi, pro které není určena.
Udržujte prostor bez diváků při střelbě.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s montážní lištou, okamžitě přestaňte používat a konzultujte to s
profesionálem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří do bezpečného směru.
Odstraňte jakékoli stávající puškohledové kroužky nebo základny ze zbraně.
Umístěte montážní lištu Badger Ordnance Remington Long Action Scope Rail na závěr.
Zarovnejte integrovanou záchytnou lištu se shodným slotem na závěru.
Zajistěte lištu pomocí odpovídajících šroubů a ujistěte se, že jsou utaženy podle specifikací výrobce.

Používání:

Namontujte svůj puškohled na lištu pomocí kompatibilních Picatinny puškohledových kroužků.
Nastavte puškohled na požadované nastavení a ujistěte se, že je bezpečně upevněn.
Otestujte nastavení na bezpečné střelnici a ujistěte se, že montážní lišta a puškohled fungují podle
očekávání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte montážní lištu do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen natolik, že jej nelze opravit, kontaktujte místní zařízení pro správu odpadu pro
správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


